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Второе Отд-Ьлеше ИМПЕРАТОРСКОЙ Академш наукъ, въвиду 
приближающейся столетней годовщины со дня рождешя Пуш­
кина, положило предпринять критическое издаше его сочиненш. 

До сихъ поръ попытки приготовить такое издаше не могли 
увенчаться усп*Ьхомъ, главнымъ образомъ — по своей прежде­
временности: не веб сочинешя Пушкина могли сделаться досто-
ятемъ печати, рукописи его не были доступны изучешю, и очень 
многое изъ сказаннаго Пушкинымъ или касающагося его жизни 
не могло быть объяснено съ достаточною полнотой и точностью. 
Ныне ходъ времени самъ собою устраняетъ эти затруднешя; 
протекло более шестидесяти л*тъ со дня его кончины; поколеше, 
ему современное, сошло съ поприща деятельности; гЬ обществен-
ныя отношешя и услов1я, среди которыхъ онъ жилъ, отдвинулись 
въ прошлое. Конечно, это прошлое еще мало изучено; но 
передъ нами остался самъ великш поэтъ, со своими без-
смертными произведетями, и мы еще пе такъ далеко ушли отъ 
того перюда русской жизни, когда онъ жилъ и действовалъ, 
чтобъ его дело и личность успели затуманиться въ сознанш по­
томства. Частичная работа надъ изучешемъ сочиненш Пушкина на­
чалась всл^дъ за его кончиной; матер1алы для исторш его жизни 
и творчества стали собираться давно и продолжаютъ откры­
ваться донын*. Чемъ бол^е накопляется такихъ матер1аловъ и 
толкованш къ нимъ, темъ осязательнее становится необходимость 
подвести итоги этой дробной работе: итоги эти и должны заклкь 
чаться въ критическомъ изданш всего, что было написано Пущ-



кинымъ, и въ составленш его жизнеописашя, какъ прямого и 
непосредственного объяснены его произведенш. 

Предпринимаемое Вторымъ Отделешемъ Академш издаше 
сочиненш Пушкина должно заключать въ себе все, что вышло 
изъ-подъ его пера и сохранилось доныне— какъ произведешя 
вполне законченныя, такъ и отрывки и черновые наброски, остав-
ппеся не отделанными, и наконедъ, случайныя заметки и письма. 
Все это — памятники его даровашя и ума, все это — отражешя 
личности гешальнаго русскаго человека, и потому должно быть 
сохранено. 

Въ общемъ распорядке академическаго издашя не предполо­
жено никакихъ существенныхъ отступлетй огь той последова­
тельности, въ какой сочинешя Пушкина размещены въ изв-Ьст-
ныхъ издатяхъ Анненковаг Геннади, Ефремова и Литературнаго 
Фонда, то-есть, стихи будутъ отделены отъ прозы, загЬмъ въ 
стихотворной части лирика — отъ поэмъ и драмъ, а въ прозаиче­
ской— разсказы и повести отъ сочинешй историческихъ, отъ 
журнальныхъ статей и т. д. Притомъ, въ каждой части произве-
дешя будутъ размещены въ хронологическомъ порядк-fe. 

Особою заботой академическаго издан1я Пушкина должно 
быть установлеше правильнаго текста его произведенш. Еще самъ 
онъ жаловался, что стихи его печатались иногда небрежно, съ не-
вйрныхъ списковъ, въ редакцш, имъ отвергнутой. После его кон­
чины такъ-называемое «посмертное» издаше (въ 11 томахъ) про­
должало эти искажешя: многое, заимствованное изъ рукописей 
поэта, было въ немъ напечатано съ пропусками или съ измене-
шями, сделанными чужою рукой, а многое, уже бывшее въ пе­
чати, но разсеянное по журналамъ, вовсе не вошло въ его со-
ставъ. Последующее издатели старались исправить этотъ недо-
статокъ, но делали поправки неопытною рукой или при скудныхъ 
пособ1яхъ; бывало и такъ, что, руководимые усерд1емъ более, 
чемъ осторожностью, они позволяли себе изменять или дополнять 
Пушкинскш текстъ на основанш ненадежныхъ источниковъ. Съ 
тЬхъ поръ, какъ рукописи Пушкина, хранивппяся у его наслед-



никовъ въ болыпомъ количеств*, поступили въ Московски Пуб­
личный музей (въ 1880 году) и стали общественнымъдостоятемъ, 
открылась возможность проверить многое въ изданныхъ текстахъ, 
и вм^стЬ съ тЬмъ, проследить разныя Фазы въ развили Пуш-
кинскаго творчества. Рукописи поэта свидетельствуют ,̂ что, не 
смотря на краткость его жизни, трудъ его, какъ писателя, былъ 
огроменъ, очень тщателенъ и сложенъ. Нередко создате раз-
личныхъ произведен^ шло у Пушкина одновременно, и при-
томъ каждое изъ нихъ не разъ переделывалось и подверга­
лось внимательной обработки. Къ niece, давно задуманной, Пуш-
кинъ возвращался много л^тъ спустя, такъ-сказать, переливалъ 
ее въ новую Форму, и лишь поел* такого заботливаго труда она 
получала тотъ легкш и свободный складъ, который кажется намъ 
проявлешемъ внезапнаго вдохновешя. Случайныя заметки, раз­
бросанный по рукописямъ Пушкина, нередко указываютъ перво­
начальные мотивы его творчества; выписки изъ книгъ даютъ 
nouHTie объ объем* и характер* его чтешя; наконецъ, разсЬян-
ныя по тетрадямъ числовыя пометы помогаютъ определить хро-
нолопю его произведенШ. Такимъ образомъ ближайшее изуче-
Hie рукописей Пушкина, хранящихся въ Московскомъ Публич-
помъ музе*, а также въ ИМПЕРАТОРСКОЙ Публичной Библш-
тек* и у частныхъ лицъ, и загёмъ сличеше различныхъ изданш 
произведен^ Пушкина, преимущественно изданш, выпущенныхъ 
нодъ его непосредственнымъ надзоромъ, являются лучшимъ спо-
собомъ для установлешя правильнаго Пушкинскаго текста. Въ 
академическомъ изданш все произведешя поэта, вышедппя въ 
св*тъ при его жизни, будутъ напечатаны въ томъ именно вид*, 
въ какомъ они появились въ печати на его глазахъ, притомъ въ 
иосл*дн1Й разъ. Исключеше въ этомъ отношенш будетъ допу­
щено только для тбхъ случаевъ, когда достоверно известно, что 
подлинный Пушкинскш текстъ былъ измененъ рукой цензора или 
другого посторонняго понравителя. Что касается произведенш 
Пушкина, напечатанныхъ после его кончины, текстъ ихъ будетъ 
воспроизводимъ въ точности по его собственнымъ рукописямъ, а 



за отсутстыемъ таковыхъ, по кошямъ, наиболее заслуживающимъ 
дов4р1я. 

Съ вопросомъ объ установлены правильнаго текста произве­
дены Пушкина тЬсно связапъ вопросъ о вар1антахъ. Почти все 
произведешя Пушкина, особенно стихотворныя, еще при жизпи 
его были издаваемы по нескольку разъ, и почти въ каждомъ 
изданш авторъ дЬлалъ изменешя — поправлялъ, изредка распро-
странялъ и весьма часто сокращалъ напечатанное прежде; такимъ 
образомъ въ печати накопилось значительное количество BapiaH-
товъ къ его тексту; съ другой стороны, въ рукописяхъ поэта 
все его первоначальные наброски покрыты помарками и поправ­
ками, и по этимъ рукописямъ можно проследить, какъ тщательно 
авторъ отдЬлывалъ свои произведешя. Поэтому вар1анты, какъ 
изъ печатныхъ изданш, такъ и изъ рукописей, должны найти 
себй arfccTO въ изданш критическомъ, ибо они раскрываютъ иредъ 
внимательнымъ читателемъ поучительиый процессъ творчества 
поэта и свид'Ьтельствуюгь о томъ, какъ строго относился онъ къ 
своимъ создан1ямъ. 

Пушкинъ вообще не сггЬшилъ печаташемъ своихъ произве-
денш, и некоторый изъ нихъ, почти совершенно законченныя, 
лежали у него въ портфеле по нескольку л^тъ, ожидая очереди 
для издашя. Еще болЬе хранилось въ его бумагахъ разпыхъ 
черновыхъ набросковъ и не обработанныхъ шесъ разнаго вре­
мени, въ томъ числ^ лицейской поры. Если въ великомъ худож­
нике и гешально умномъ человеке мы д-Ьнимъ также строгаго 
судью надъ самимъ собою (а таковъ именно былъ Пушкинъ), то 
и въ критическомъ изданш его произведенш желательно по воз­
можности соблюсти ту точку зр^шя, съ которой онъ самъ къ 
нимъ относился: наброскамъ его и недозрблымъ произведен!ямъ, 
которыхъ онъ не пускалъ въ печать, должно быть отведено здесь 
особое место. При распределен^ всего написаннаго Пушкинымъ 
по годамъ наброски и отрывки будутъ помещаемы въ академиче-
скомъ изданш въ конп$ каждаго года, въ виде дополнешя къ 
совершенно законченнымъ произведешямъ того же перюда. 



Необходимою частью критическаго издашя сочиненш Пуш­
кина являются объяснительныя прим^чашя къ его тексту. Со-
держаше ихъ должно быть литературное и историческое, то-есть, 
въ примечаюяхъ будутъ даны, вопервыхъ, указашя на взаимныя 
соотношешя между различными произведешями Пушкина и на 
отпошешя посл-£диихъ къ обстоятельствамъ его жизни и къ со-
чинешямъ другихъ писателей, русскихъ и иностранныхъ; во-
вторыхъ, въ примЪчашяхъ найдутъ себе м^сто объяснешя тЬхъ 
многочисленныхъ намековъ историческихъ и бытовыхъ, которые 
встречаются у Пушкина. 

Въ составъ приложенш къ академическому издашю Пушкина 
войдутъ: подробная 6iorpa<i>ifl поэта и библшгра<ия его сочиненш. 
Приложены также будутъ портреты Пушкина изъ разйыхъ пе-
ршдовъ его жизии, снимки съ его рукописей и рисунковъ и на-
конецъ друпя изображешя, въ коихъ представится необходимость. 

Все издате составить не мен-fce двенадцати томовъ. 
При первомъ изв-Ьстш о предположенномъ Академ1ей изданш 

сочиненш Пушкина предпр1ят1е это было встречено живымъ 
сочувств1емъ, какъ со стороны гбхъ учрежденш, въ которыхъ 
имеются рукописи Пушкипа, такъ и со стороны частныхъ лицъ, 
такими рукописями обладающихъ. Рукописи эти, а равно друпе 
иатер1алы о Пушкине, были благосклонно доставляемы въ 
распоряжеше Академш. Вс1мъ лицамъ и учреждешямъ, оказы-
вавшимъ Академш сод-Ьйств1е въ настоящемъ случае, она по-
читаетъ долгомъ выразить свою глубокую признательность. 

Редакщя издашя поручена ОтдЪлетемъ академику Л. Н. 
Майкову. 



Отъ редактора. 

Первый томъ академическаго изданш сочиненШ Пушкина со­
держать въ себ* его такъ-называемыя «лицейаия» стихотворение 
то-есть, тЬ, которыя были имъ написаны въ бытность въ лице* 
съ 1812 1юда по 9-го шня 1817; а чтобы не разрывать поляаго года, 
здЬсь же помещены и тЬ стихи, которые Пушкинъ написалъ во 
второй половин* 1817 года. 

Для подбора варкянтовъ редакторъ воспользовался рукописями, 
прпнадлеяшцими отчасти Московскому Публичному музею и ИМПЕ­
РАТОРСКОЙ Публичной Библютек'Ь, отчасти частнымъ лицамъ. По-
дробныя о томъ указашя читатель найдеть въ прим'Ьчашяхъ. 

При перепечатке 1-го тома редакторъ счелъ долгомъ принять 
во внимаше замйчатя, сд^ланныя ему какъ въ печати, такъ и въ 
видЬ частныхъ сообщенШ. Соотв4тствующ1я исправлешя и доиол-
neniH, гд* они оказались нужными, внесены какъ въ тсксть, такъ и 
въ прим^чатя. 

Постояннымъ н д-Ьятельнымъ сотрудникомъ редактора по 
издашю сочиненШ Пушкина былъ Владим1ръ Ивановичъ Саитовъ. 
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I . 

пъсня. 
О, Дел1я драгая, 

СиЬши, моя краса! 
ЗкЬзда любви златая 
Взошла на небеса, 

Безмолвно мЬсяцъ покатился. 
Cnium! Твой Аргусъ удалился, 
И тронулъ сонъ его глаза. 

Подъ сЬнью потаенной 
Дубравной тишины, 
ГдЬ токъ уединенной 
Сребристыя волны 

Журчитъ съ унылой Филомелой, 
Готовъ прштъ любви веселой 
И блескомъ освЬщенъ луны. 

Накинуть ночи тЬни 
Покровы намъ свои, 
И дремлютъ рощей с'Ьни, 
И быстро часъ любви 

Летитъ, — я весь горю желаньемъ. 
Сп^ши, о Дел1я, свиданьемъ, 
Пади въ объят!я мои! 



I I . 

Д Е Л 1 Я . 

Ты дь передо мною, 
Дел1я моя? 
Разлученъ съ тобою, 
Сколько плакалъ я! 
Ты ль передо мною, 
Или сонь мечтою 
Обольстилъ меня? 

Ты узнала ль друга? 
Онъ не то, что былъ, 
Но тебя, подруга, 
Все жь не позабылъ 
И твердить унылой: 
«Я любимъ ли милой, 
«Какъ, бывало, былъ?» 

Что теперь сравнится 
Съ долею моей? 
Вотъ слеза катится 
По щек* твоей 
Дел1я стыдится. 
Что теперь сравнится 
Съ долею моей? 
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измъны. 
«Все миновалось! 

Мимо промчалось 
Время любви. 
(Страсти мученья, 
сВъ мракб забвенья 
[ Скрылися вы! 
сТакъ, я прелгЬны 
[Сладость вкусилъ, 
[Гордой Елены 
[ВДпи забылъ. 
(Сердце, ты въ вол*! 
сВсе позабудь, 
:Въ новой сей доли 
[Счастливо будь! 
[Только весною 
(ЗеФиръ младою 
[Розой шгЬвенъ; 
:Въ юности страстной 
[Былъ я прекрасной 
сВъ сЬть увлеченъ. 
(Штъ, я не буду 
(Впредь воздыхать, 
с Страсть позабуду: 



«Полно страдать! 
«Скоро печали 
«Встречу конецъ. 
«Ахъ, для тебя ли, 
«Юный п*вецъ, 
«Прелесть Елены 
«Розой двигать? 
«Пусть весь народъ, 
«Ею прелыцепый, 
«Въ сл*дъ за мечтой 
«Мчится толпой. 
«Въ мирномъ жилищ*, 
«На пепелищ*, 
«Въ чаш* простой 
«Стану въ смирень* 
«Черпать забвенье 
«И для друзей 
«Резвой рукою 
«Двигать струною 
«Арфы моей». 

Въ скучной разлук* 
Такъ я мечталъ, 
Въ горести, въ мук* 
Себя услаждалъ; 
Въ сердп$ возженый 
Образъ Елены 
Мнилъ истребить. 
Прошлой весною 
Юную Хлою 
Вздумалъ любить. 
Какъ в*терочекъ 
Ранней порой 
Гонитъ листочекъ 



Съ рбзвой волной, 
Такъ непрестанно 
Непостоянной 
Страстью игралъ: 
Лилу, Темиру, 
Всбхъ обожалъ; 
Сердце и лиру 
ВсЬмъ посвящалъ. 
Что же? Напрасно 
Съ груди прекрасной 
Шаль я срывалъ. 
Тщетны измены! 
Образъ Елены 
Въ сердце пылалъ. 
Ахъ, возвратися, 
Радость очей! 
Хладна, тронися 
Грустью моей! 
Тщетно взываешь, 
Бедный п'Ьвецъ! 
Штъ, ие встречаешь 
Мукамъ конецъ!... 
Такъ до могилы 
Грустенъ, унылый 
Крова ищи! 
ВсЬми забытый, 
Терномъ увиты 
ЦЕПИ влачи 
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1814. 

I. 

К Ъ С Е С Т Р Е . 

Ты хочешь, другъ бездонной, 
Чтобъ я, поэтъ младой, 
БесЬдовалъ съ тобой, 
И съ лирою забвенной, 
Мечтами окрыленной, 
Оставилъ монастырь 
И край уединенной, 
Гд* непрерывный миръ 
Во мрак* опустился, 
И въ пустыни глухой 
Безмолвно воцарился 
Съ угрюмой тишиной!.. 

И быстрою стрелой 
На Невскш брегъ примчуся, 
Съ подругой обнимуся 
Весны моей златой, 
И какъ п*вецъ Людмилы, 
Мечты невольникъ милый, 
Взошедъ подъ отчш кровъ, 
Несу теб* не злато — 
Чернецъ я не богатой — 
Въ подарокъ пукъ стиховъ. 



Тайкомъ взошедъ въ диван ну, 
Хоть помощью пера, 

25 О, какъ тебя застану, 
Любезная сестра! 
Ч'Ьмъ сердце занимаешь 
Вечернею порой? 
Жанъ-Жака ли читаешь, 

зо Жанлисъ ли предъ тобой? 
Иль съ рЬзвымъ Гамильтономъ 
СмЬешься всей душой? 
Иль съ Греемъ и Томсономъ 
Ты пренеслась мечтой 

зб Въ поля, гд* отъ дубравы 
Въ долъ вйетъ в^терокъ, 
Иль шепчетъ л'Ьсъ кудрявый, 
И мчится величавый 
Съ вершины горъ потокъ? 

40 Иль моську престаргЬлу, 
Въ подушкахъ иосЬд'Ьлу, 
Окутавъ въ длинну шаль 
И съ нежностью лелйя, 
Ты къ ней зовешь Морфея? 

45 Иль смотришь въ темну даль 
Задумчивой Светланой 
Надъ шумною Невой? 
Иль звучнымъ Фортепьяно, 
Подъ б'Ьглою рукой, 

50 Моцарта оживляешь? 
Иль тоны повторяешь 
Пиччини иль Рамо? 

Но вотъ, ужь я съ тобою, — 
И въ радости н^мой 
Твой другъ разцвЪлъ душою, 
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Какъ ясный вешнш день. 
Забыты дни разлуки, 
Дни горести и скуки, 
Изчезла грусти тбнь. 

60 Но это лишь мечтанье! 
Увы, въ монастыри, 
При блйдномъ св-Ьчъ ciflHKfe, 

Одинъ пишу къ сестре. 
Все тихо въ мрачной кельй; 

65 Защелка на дверяхъ, 
Молчанье, врагъ веселья, 
И скука — на часахъ! 
Стулъ ветхш, необитый 
И шаткая постель, 

70 Сосудъ, водой налитый, 
Соломенна свирель — 
Вотъ все, что предъ собою 
Я вижу, пробужденъ. 
Фантаз1я, тобою 

75 Одной я награжденъ, 
Тобою пренесеный 
Къ волшебной Иппокрен'Ь, 
И въ кельй я блаженъ! 

Что было бы со мною, 
80 Богиня, безъ тебя? 

Знакомый съ суетою, 
Пр1ятной для меня, 
Увлекшись въ даль судьбою, 
Я вдругъ, въ глухихъ сгЬнахъ, 

85 Какъ Леты на брегахъ 
Тобою похищенный, 
Явился заключенный; 
И скрипнули врата, 



Но что? Ты хмуришься и отвечать готовъ: 
«Пожалуй», скажешь метЬ, — «не трать излишнихъ словъ 
«Когда на что решусь, ужь я не отступаю, 
«И знай, мой жребш паль: я лиру избираю. 
«Пусть судить обо мни, какъ хочетъ, цЬлый св^тъ; 
«Сердись, кричи, бранись, — а я таки поэтъ». 

Аристъ! Не тотъ поэтъ, кто ривмы плесть умнеть 
И, перьями скрипя, бумаги не жал^еть: 
Xopomie стихи не такъ легко писать, 
Какъ Витгенштейну Французовъ поб*ждать. 
Межь тЬмъ какъ Дмитр1евъ, Державинъ, Ломоносовъ, 
Швцы безсмертные, и честь, и слава россовъ, 
Питаютъ здравый умъ и вм^стЬ учатъ насъ, 
Сколь много гибнетъ книгъ, на свить едва родясь! 
Творенья громшя Ривматова, Графова 
Съ тяжелымъ Бибрусомъ гниотъ у Глазунова; 
Никто не вспомнить ихъ, не станетъ вздорь читать, — 
И Фебова на нихъ проклят1я печать. 

Положимъ, что, па Пиндъ взобравшися счастливо, 
Поэтомъ можешь ты назваться справедливо: 
Bet съ удовольешемъ тогда тебя прочтуть; 
Но мнишь ли, что къ тебЬ р!>кой уже текуть 
За то, что ты поэтъ, несм^тньш богатства, 
Что ты уже берешь на откупъ государства, 
Въ желЬзныхъ сундукахъ червонцы хоронишь 
И, лежа на боку, покойно *>шь и спишь? 
Не такъ, любезный другъ, писатели богаты; 
Судьбой имъ не даны ни мраморны палаты, 
Ни чистымъ золотомъ набиты сундуки: 
Лачужки подъ землей, высоки чердаки — 
Вотъ пышны ихъ дворцы, великолепны залы. 
Поэтовъ хвалять вс*, читають лишь журналы; 
Катится мимо ихъ Фортуны колесо; 
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Родился нагъ и нагъ вступаетъ въ гробъ Руссо, 
Камоэнсъ съ нищими постелю разд*ляетъ, 
Костровъ на чердак* безв*стно умираетъ, 
Руками чуждыми могил* преданъ онъ; 

во Ихъ жизнь — рядъ горестей, гремяща слава — сонъ. 

Ты, кажется, теперь задумался немного. 
«Да что же», говоришь, — «судя о вс*хъ такъ строго, 
«Перебирая все, какъ новый Ювеналъ, 
«Ты о поэзш со мною толковалъ, 

65 «А самъ, поссорившись съ парнасскими сестрами, 
«Мн* пропов*дывать пришелъ сюда стихами? 
«Что сд*лалось съ тобой? Въ ум* ли ты, иль н*тъ?» 

Аристъ, безъ дальнихъ словъ, вотъ мой теб* отв*тъ: 
Въ деревн*, помнится, съ м1рянами простыми, 

70 Священникъ пожилой и съ кудрями с*дыми 
Въ миру съ сос*дями, въ чести, въ довольств* жилъ 
И нервымъ мудрецомъ у вс*хъ издавна слылъ. 
Однажды, осушивъ бутылки и стаканы, 
Со свадьбы, подъ вечеръ, онъ шелъ немного пьяный; 

75 Попалися ему на встр*чу мужики. 
«Послушай, батюшка», сказали простяки, — 
«Настави гр*шныхъ насъ: ты пить в*дь запрещаешь, 
«Быть трезвымъ всякому всегда повел*ваешь, 
«И в*римъ мы теб*, да что жь сегодня самъ?...» 

во «Послушайте», сказалъ священникъ мужикамъ; — 
«Какъ въ церкви васъ учу, такъ вы и поступайте, 
«Живите хорошо, а мн* не подражайте». 
И мн* то самое пришлося отв*чать; 
Я не хочу себя ни мало оправдать: 

85 Счастливъ, кто, ко стихамъ не чувствуя охоты, 
Проводить тихш в*къ безъ горя, безъ заботы, 
Своими одами япфналовъ не тягчить 
И надъ экспромтами нед*ли не сидитъ; 



Не любить онъ гулять по высотамъ Парнаса, 
90 Не ищетъ чистыхъ музъ, ни пылкаго Пегаса; 

Его съ перомъ въ рукахъ Рамаковъ не страшить; 
Спокоенъ, веселъ онъ. Аристъ, онъ — не шить. 

Но полно разсуждать! Боюсь тебЬ наскучить 
И сатирическимъ перомъ тебя замучить. 

95 Теперь, любезный другъ, я даль теб* сов-Ьтъ: 
Оставишь ли свирель, умолкнешь, или н-Ьтъ? 
Подумай обо всемъ и выбери любое: 
Быть славнымъ — хорошо, спокойнымъ — лучше вдвое. 
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I I I . 

К О Л Ь НА. 

(Подражаше Осшану). 

Фингалъ послалъ Тоскара воздвигнуть на берегахъ источ­
ника Кроны памятникъ победы, одержанной имъ некогда на 
семъ м*сгЬ. Меявду тбмъ какъ онъ занимался симъ трудомъ, 
Карулъ, сос*дственный государь, пригласилъ его къ пиршеству. 
Тоскаръ влюбился въ дочь его Кольну. Нечаянный случай от-
крылъ взаимныя ихъ чувства и осчастливилъ Тоскара. 

Источникъ быстрый Каломоны, 
Бйгупцй къ дальнимъ берегамъ! 
Я зрю: твои взмущенны волны 
Потокомъ мутнымъ по скаламъ 

5 При блеск* зв*здъ ночныхъ сверкаютъ 
Сквозь дремлющш, пустынный л*съ, 
Шумятъ и корни орошаютъ 
Сплетенныхъ въ темный кровъ древесъ. 
Твой мшистый брегъ любила Кольна, 

ю Когда по небу тЬнь лилась; 
Ты зр*лъ, когда, въ любви не вольна, 
Зд*сь другу Кольна отдалась. 



Въ чертогахъ Сельмы царь могучихъ 
Тоскару юному кЬщалъ: 
«Гряди во мракъ лЪсовъ дремучихъ, 
«Гд^ Крона катить черный валъ, 
«Шумящей прохлажденъ осиной! 
«Тамъ рядъ является могилъ, 
«Тамъ съ верной, храброю дружиной 
«Полки враговъ я расточилъ, 
«И много, много сильныхъ пало: 
«Ихъ гробы черный вранъ стрежетъ. 
«Гряди, и тамъ, гдй ихъ не стало, 
«Воздвигни памятникъ побудь!» 
Онъ рекъ, и въ путь безвестный, дальний 
Пустился съ бардами Тоскаръ. 
Идетъ во мгл* ночи печальной, 
Въ вечернш хладъ, въ полдневный жарь. 
Денница красная выводить 
Златое утро въ небеса, 
И воть уже Тоскаръ подходил» 
Къ мЬстамъ, гдй въ темные лЫи 
Б1»житъ сЬдой источ1гакъ Кроны 
И кроется въ долины соины. 
Воси-Ьли барды гимнь святой; 
Тоскаръ обломокъ горъ крсмнистыхъ 
Усильно мощною рукой 
Влечетъ изъ бездны волнъ сребриггыхъ 
И съ шумомъ на высокш бреп» 
Въ густой и дикш злакъ повергь: 
На немь иов-Ьсилъ черны латы, 
Покрытый кровью иредковъ мечь 
И круглый щигь, и шлемъ пернатый. 
И обратиль онъ къ камню рЬчь: 



«ВЬщай, сынъ шумнаго потока, 
«О храбрыхъ позднимъ временамъ! 
«Да въ страшный часъ, какъ ночь глубока 
«Въ туманахъ ляжетъ по лйсамъ, 
«Пришлецъ, дорогой утомленный, 
«Возлегши подъ надежный кровъ, 
«Воспомнитъ в-Ьки отдаленны 
«Въ мечтаньи сладкомъ легкихъ сновъ! 
«Съ разсв^томъ алыя денницы, 
«Лучами солнца пробуяеденъ, 
«Онъ узритъ мрачныя гробницы, 
«И грознымъ видомъ пораженъ, 
«Вопросить сынъ иноплеменный: 
«Кто памятникъ воздвигъ надменный? 
«И старецъ, лотами согбенъ, 
«Речетъ: «Тоскаръ нашъ незабвенный, 
« Герой умчавшихся временъ». 

Небесъ сокрылся вечный житель, 
Заря потухла въ небесахъ; 
Луна въ воздушную обитель 
Спешить на темныхъ облакахъ. 
Ужь ночь на холм*. Берегъ Кроны 
Съ окрестной рощею заснулъ. 
Владыка сильный Каломоны, 
Иноплеменныхъ другъ, Карулъ 
Призвалъ Морвенскаго героя 
Въ жилище Кольны молодой 
Вкусить пр1ятности покоя 
И пить изъ чаши круговой. 

Близь пепелища всЬ возсЬли; 
Веселья барды п-Ьснь воспЬли, 
И въ irfcirfe кубокъ золотой 



Кругомъ несется чередой. 
Печаленъ лишь пришелецъ Лоры, 
Главу ко груди преклонилъ; 

80 Задумчиво онъ страстны взоры 
На нйжну Кольну устремилъ, 
И тяжко грудь его вздыхаетъ, 
Въ очахъ веселья блескъ потухъ; 
То огнь но членамъ проб4гаетъ, 

85 То вгЬгою томится духъ; 
Тоскуетъ, въ тайн* ощущая 
Волненье сильное въ крови; 
На юны прелести взирая, 
Онъ полну чашу пьетъ любви. 

90 Но вотъ ужь дубъ престалъ дымиться, 
И тЬнь мрачнее становится, 
Черн^еть тусклый небосклонъ, 
И дарствуетъ въ чертогахъ сонъ. 

Рйд-Ьеть ночь; заря багряна 
95 Лучами солнца возжена; 

Предъ ней златится твердь румяна: 
Тоскаръ покинулъ ложе сна. 
Быстротекущей Каломоиы 
Идетъ по влажнымъ берегамъ, 

loo Спешить узреть долины Кроны 
И внемлетъ плещущимъ волнамъ. 
И вдругъ изъ сЬни темной рощи, 
Какъ въ часъ весенней полунощи 
Изъ облакъ агЬсяцъ золотой, 

Ю5 Выходить ратникъ молодой. 
Мечъ острый на бедрЬ аяетъ, 
Копье деснипу воружаетъ, 



Надвинуть на чело шеломъ, 
И гибкш стань покрыть щитомъ; 

но Зарею латы серебрятся 
Сквозь утреннш въ долин* парь. 

«О юный ратникъ», рекъ Тоскаръ,— 
«Съ какимъ врагомъ теб* сражаться? 
«Ужель и въ сей стран* война 

И 5 «Багрить ручьевъ струисты волны? 
«Но все спокойно, тишина 
«Окрестъ жилища н*жной Кольны». 

— «Спокойны дебри Каломоны, 
«Цв*тетъ отчизны край златой, 

120 «Но Кольна тамъ не обитаетъ 
«И нын*, по стез* глухой, 
«Пустыню съ милымъ протекаетъ, 
«Пл*нившимъ сердце красотой». 

«Что рекъ ты мн*, младой воитель? 
«Куда сокрылся похититель? 
«Подай мн* щитъ твой!» И Тоскаръ 
Пр1емлетъ щитъ, пылая мщеньемъ. 
Но вдругъ изчезъ геройства жарь: 
Что зритъ онъ съ сладкимъ восхищеньемъ, 
Не въ силахъ въ страсти воздохнуть, 
Пылая вдругъ восторгомъ новымъ!.. 
Лилейна обнажилась грудь 
Подъ грозно дышущимъ покровомъ 
«Ты ль это?» возопилъ герой, 
И трепетно рукой дрожащей 
Съ главы снимаетъ шлемъ блестящш... 
И Кольну видитъ предъ собой. 

125 

130 

135 
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Э В Л Е Г А . 

Вдали ты зришь утесъ уединенный? 
Пещеры въ немъ изрылась глубина, 
Темнеть входъ, кустами окруженный, 
Вблизи шумитъ и пенится волна. 

5 Вечоръ, когда туманилась луна, 
ЗдЬсь милаго Эвлега призывала, 
ЗдЬсь тихш гласъ горамъ передавала 
Во тьм-Ь ночной, печальна и одна: 

«Приди, ОдульФъ! Ужь роща иобл-Ьдн-Ъла. 
ю «На дикш мохъ ОдульФа ждать я c f j a , 

«Пылаетъ грудь, за вздохомъ вздохъ летить. 
«О, сладко жить, мой другъ, душа съ душою! 
«Приди, ОдульФъ, забудусь я съ тобою, 
«И поцелуй любовью возгоритъ! 

15 «Б^ги, Осгаръ! Твои мн-fc страшны взоры, 
«Твой грозенъ видъ и хладны разговоры! 
«Оставь меня, не мною торжествуй: 
«Уже другой въ ночи со мною дремлетъ, 
«Ужь на зар-fe другой меня объемлетъ, 

20 «И сладостенъ его Mirfe поцелуй! 

«Что жь медлить онъ свершить мои надежды? 
«Для милаго я сбросила одежды, 
«Завистливый покровъ у ногъ л ежить. 
«Но, чу! Идуть Такъ, это другъ надежной! 

25 «Ужь начались восторги страсти нужной, 
«И поцелуй любовью возгоритъ». 



Идетъ ОдульФъ: во взорахъ — упоенье, 
Въ груди — любовь, и прочь бЪжитъ печаль. 
Но близь него во тьмЬ сверкнула сталь, 
И вздрогнулъ онъ — родилось подозрЪнье: 
«Кто ты?» спросилъ, — «почто ты здесь? Вещай, 
«Ответствуй мне, о сынъ угрюмой ночи! 

«Безсильный врагъ, Осгара убегай! 
«Въ пустынной тьме что ищутъ робки очи? 
«Страшись меня, я страстью восиаленъ: 
«Въ пещере здесь Эвлега ждетъ Осгара!» 
Булатный мечъ въ минуту обнаженъ, 
Огонь летитъ струями отъ удара. 

Услышала Эвлега стукъ мечей 
И бросила со страхомъ хладъ пещерной. 
«Приди узреть иредметъ любви твоей», 
Вскричалъ ОдульФъ подругЬ нежной, верной. 
«Изменница, ты здесь его зовешь? 
«Во тьме ночной васъ услаждаетъ нега, 
«Но дерзкаго въ Валгалле ты найдешь». 

Онъ иоднялъ мечъ, и съ тренетомъ Эвлега 
Падетъ на дернъ, какъ клокъ летучш снега, 
Метелицей отторженный отъ скалъ. 
Другъ на друга соперники стремятся, 
Кровавый токъ по камнямъ иобежалъ: 
Въ кустарники съ отчаяньемъ катятся. 
Последнш гласъ Эвлегу призывалъ, 
И смерти хладъ ихъ ярость оковалъ. 



V. 

О С Г А Р Ъ . 

1 По камнямъ гробовымъ, въ туманахъ полуночи, 
Ступая трепетно усталою ногой, 
По Лор-Ь путникъ шелъ; его напрасно очи 
Ночлега мирнаго искали въ тьме густой. 
Пещеры нетъ предъ нимъ; на береге угрюмомъ 
Не видитъ хижины, наследья рыбаря; 
Въ дали дремучш боръ качаютъ ветры съ шумомъ, 
Луна за тучами, и въ море спить заря. 

2 Идетъ и на скале, обросшей влажнымъ мохомъ, 
Зритъ барда стараго — веселье прошлыхъ летъ: 
Склонясь седымъ челомъ надъ воющимъ иотокомъ, 
Въ безмолвш, времепъ онъ созерцалъ иолетъ. 
Зубчатый мечъ виселъ на ветви мрачной ивы. 
Задумчивый певецъ взоръ тихш обратилъ 
На сына чуждыхъ странъ, и путникъ боязливый 
Содрогся въ ужасе и мимо поспешилъ. 

3 «Стой, путникъ, стой», вещалъ певецъ вековъ минувшихъ. 
«Здесь пали храбрые; почти ихъ бранный прахъ, 
«Почти геройство чадъ, могилы сномъ уснувшихъ!» 
Пришлецъ главой поникъ, и мнилось, на холмахъ 
Возставшш рядъ тЬней главы окравовленны 
Съ улыбкой гордою на странника склонялъ. 
«Чей гробъ я вижу тамъ?» вещалъ иноплеменный 
И барду посохомъ на берегъ указалъ. 
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Колчанъ и шлемъ стальной, къ утесу пригвожденный, 
Бросали тусклый лучъ, луною озлатясь. 

«Увы, здесь палъ Осгаръ!» рекъ старецъ вдохновенный. 
«О, рано юноше насталъ последит часъ! 
«Но онъ искалъ его: я зр^лъ, какъ въ ратномъ строе 
«Онъ иервыя стрелы съ весельемъ ожидалъ 
«И рвался изъ рядовъ, и палъ въ кипящемъ бое. 
«Покойся, юноша! Ты въ брани славной палъ! 

«Во цвегЬ нежныхъ лЬтъ любилъ Осгаръ Мальвину; 
«Не разъ онъ въ радости съ подругою встречалъ 
«Вечернш светъ луны, скользящш на долину, 
«И гинь, у падшую съ приморскихъ грозныхъ скалъ. 
«Казалось, ихъ сердца другъ къ другу пламенели; 
«Одной, одной Осгаръ Мальвиною дышалъ! 
«Но быстро дни любви и счастья пролегЬли, 
«И вечеръ горести для юноши насталъ!... 

«Однажды, въ темну ночь зимы, порой унылой, 
«Осгаръ стучится въ дверь красавицы младой 
«И шенчетъ: «Юный другъ, не медли, здесь твой милой!» 
«Но тихо въ хижине. Вновь робкою рукой 
«Стучитъ и слушаетъ: лишь ветры съ свистомъ веютъ. 
«Уже ли спишь теперь, Мальвина? Мгла вокругъ, 
«Валится снегъ, власы въ туманЬ леденеютъ: 
«Услышь, услышь меня, Мальвина, милый другъ!» 

«Онъ въ третш разъ стучитъ. Со скрипомъ дверь шатнулась 
«Онъ входить съ трепетомъ. Несчастный, что жь узрблъ? 
«ТемнЬетъ взоръ его; Мальвина содрогнулась: 
«Онъ зритъ: въ объяйяхъ изменницы Звигнелъ! 
«И ярость дикая во взорахъ закипела, 
«Немеетъ и дрожитъ любовникъ молодой; 
«Онъ грозный мечъ извлекъ — и нетъ уже Звигнела, 
«И бледный духъ его сокрылся въ тьме ночной! 



«Мальвина обняла несчастиаго колена, 
«Но взоры отвративъ: «Живи», в*щалъ Осгаръ, 
«Живи, ужь я не твой: презренна мной измена, 
«Забуду, потушу къ неверной страсти жаръ». 
«И тихо за порогъ выходить онъ въ молчань*, 
«Окованъ мрачною, безмолвною тоской: 
«Изчезло сладкое на в*къ очарованье!... 

«Я видблъ юношу. Поникнувъ головою, 
«Мальвины имя онъ въ отчаянья шепталъ; 
«Какъ сумракъ, дремлющш надъ бездною морскою, 
«На сердцй горестномъ унынья мракъ лежал». 
«На друга дЬтскихъ лЬтъ взглянулъ онъ торопливо: 
«Уже недвижный взоръ друзей не узнавалъ. 
«Отъ пиршествъ удаленъ, въ пустын* молчаливой 
«Онъ одиночествомъ печаль свою питалъ. 

«И длинный годъ провелъ Осгаръ среди мученш. 
«Вдругъ грянулъ трубный гласъ: Оденовъ сынъ Фингалъ 
«Велъ грозныхъ на мечи, въ кровавый пыль сражешй. 
«Осгаръ послышалъ в*сть и бранью воспылалъ. 
«ЗдЬсь мечъ его сверкнулъ, и смерть предъ нимъ б* жал а; 
«Покрытый ранами, здЬсь паль на груду гёлъ. 
«Онъ палъ, — еще рука меча кругомъ искала, 
«И кр*пкш сонъ вйковъ на сильнаго слетЬлъ. 

«Поб-Ьгли вспять враги — и тихш миръ герою, 
«И тихо все кругомъ могильнаго холма! 
«Лишь въ осень хладную, безвгЬсячной порою, 
«Когда вершины горъ тягчить сырая тьма, 
«Въ багровомъ облакЬ, од-Ьянна туманомъ, 
«На камн* гробовомъ уныла гёнь сидить, 
«И стрелы дребезжать, стучить броня съ колчаномъ, 
«И кленъ, зашевелясь, таинственно шумить». 

>ф<~ 



V I . 

Л Е Д А . 

(Кантата). 

Средь темной рощицы, подъ гЬнью липъ душистыхъ, 
Въ высокомъ тростиикЬ, гд-fe чистымъ жемчугомъ 

Вздувалась nf,iia водъ сребристыхъ, 
Колеблясь тихимъ в-Ьтеркомъ, 
Покровъ красавицы стыдливой, 

Небрежно кинутый, у берега лежалъ, 
И прелести ея потокъ волной игривой 

Съ весельемъ орошалъ. 

Житель рощи торопливый, 
Будь же скроменъ, о ручей! 
Тише, струйки говорливы, 
Изменить страшитесь ей! 
Леда робостью трепещетъ, 
Тихо дышетъ снежна грудь, 
Ни волна вокругъ не плещетъ, 
Ни зеФиръ не смЬетъ дуть. 
Въ рощЬ шорохъ утихаетъ, 
Все въ прелестной тишине; 



НимФа далее ступаетъ, 
20 Робкой вверившись волн*. 

Но что-то межь кустовъ прибрежныхъ восшумЬло, 
И чувство робости прекрасной овладело: 
Невольно вздрогнула, не въ силахъ воздохнуть. 
И вотъ пернатыхъ царь изъ-подъ склоненной ивы, 

25 Расправя крылья горделивы, 
Къ красавиц* пльгеетъ: веселья полна грудь 
Съ шумящей пеною отважно волны гонитъ, 

Крылами воздухъ бьетъ, 
То въ кольцы шею вьетъ, 

зо То гордую главу, смирясь предъ Ледой, клонить. 
Леда смеется 

Вдругъ раздается 
Радости крикъ 
Видь сладострастной! 

35 Къ Леде прекрасной 
Лебедь приникъ 
Слышно стенанье 
НимФа лесовъ 
Съ негою сладкой 

40 Видитъ украдкой 
Тайну боговъ. 

Опомнясь, наконецъ, красавица младая 
Открыла тихш взоръ, въ томленьяхъ воздыхая, 
И что жь увидела? На лояеб изъ цветовъ 

45 Она покоится въ объяйяхъ Зевеса: 
Меясь ними юная любовь — 

И пала таинства прелестнаго завеса. 

Симъ примеромъ научитесь, 
Розы, девы красоты; 

50 Летнимъ вечеромъ страшитесь 
Въ темной ропцщЬ воды: 



Въ темной рощиц* таится 
Часто пламенный Эротъ, 
Съ хладной струйкою катится, 
Стр*лы прячетъ въ п*н* водъ. 
Симъ прим*ромъ научитесь, 
Розы, д*вы красоты; 
Л*тнимъ вечеромъ страшитесь 
Въ темной рощиц* воды! 



V I I . 

ВЕНЕРФ ОТЪ ЛАИСЫ ПРИ ПОСВЯЩЕН1И ЕЙ ЗЕРКАЛА. 

Воть зеркало мое, — прими его, Килрида! 
Богиня красоты прекрасна будетъ въ в-Ькъ; 
ОЬдого времени не страшна ей обида: 

Она — не смертный челов-Ькъ. 
б Но я, покорствуя судьбин*, 

Не въ силахъ зрЬть себя въ прозрачности стекла 
Ни той, которой я была, 
Ни ТОЙ, КОТОРОЙ НЫ1гЬ. 



V I I I . 

КРАСАВИЦЕ, КОТОРАЯ НЮХАЛА ТАБАКЪ. 

Возможно ль? Вместо розъ, Амуромъ насажденныхъ, 
Тюльиановъ гордо наклоненныхъ, 

Душистыхъ ландышей, ясминовъ и лилей, 
Которыхъ ты всегда любила 
И прежде всякш день носила 
На мраморной груди своей, — 
Возможно ль, милая Климена? 

Какая странная во вкус* перемена! 
Ты любишь обонять не утреннш цв*токъ, 

А вредную траву зелену, 
Искусствомъ превращену 
Въ пушистый порошокъ! 

Пускай уже сЬдой проФессоръ Геттингена, 
На старой каоедр* согнувшися дугой, 
Вперивъ въ латынщину глубокш разумъ свой, 

Раскашлявшись, табакъ толченый 
Пихаетъ въ длинный носъ изсохшею рукой; 

Пускай младой драгунъ усатый, 
По утру сидя у окна, 
Съ остаткомъ утренняго сна, 

Изъ трубки пенковой дымъ гонитъ с*роватый; 
Пускай красавица шестидесяти лЬтъ, 
У грацш въ отпуску и у любви въ отставки, 



Которой держится вся прелесть на подставке, 
25 Которой безъ морщинъ на rlurfe м6ста н^тъ, 

Злословить, молится, з^ваеть 
И съ в^рнымь табакомъ печали забываетъ. 

А ты, прелестная! Но если ужь табакъ 
Такъ нравится теб-fe... О, пылъ воображенья! 

зо Ахъ, еслибъ, превращенный въ прахъ 
И въ табакерки въ заточеньи, 

Я въ персты нужные твои попасться могъ!... 
Тогда бъ, въ сердечномъ восхищенья, 

Разсыпался на грудь, подъ шалевый нлатокъ... 
35 И даже, можетъ быть... Но что! Мечта пустая! 

Не будетъ этого никакъ! 
Судьба завистливая, злая! 
Ахъ, отчего я не . . . табакъ! 



I X . 

S T A N C E S . 

Avez-vous vu la tenure rose, 
L'aimable fille <Гиц beau jour, 
Quand au printemps a peine eclose, 
Elle est Г image de l'amour? 

Telle h nos yeux, plus belle encore, 
Parut Eudoxie aujourd'hui; 
Plus d'un printemps la vit eclore, 
Charmante et jeune comme lui. 

Mais, helas! Les vents, les tempetes, 
Ces fougueux enfants de l'hiver, 
Bientot vont gronder sur nos tetes, 
Enchainer Геаи, la terre et l'air. 

Et plus de fleurs, et plus de rose, 
L'aimable fille des amours 
Tombe fanee, h peine eclose: 
I I a fui, le temps des beaux jours! 

Eudoxie, aimez! Le temps presse; 
Profitez de vos jours heureux! 
Est-ce dans la froide vieillesse, 
Que de l'amour on sent les feux? 



X. 

КЪ НАТАЛЬЯ. 

Такъ, и мн-Ь узнать случилось, 
Что за птица Купидонъ; 
Сердце страстное пленилось; 
Признаюсь: и я влюбленъ! 
ПролетЬло счастья время, 
Какъ, любви не зная бремя, 
Я живалъ да поневалъ, 
Какъ въ театр* и на балахъ, 
На гуляньяхъ иль въ воксалахъ 
Легкимъ зеФиромъ леталъ; 
Какъ, смеясь, во зло Амуру 
Я писалъ карикатуру 
На любезный женскш полъ. 
Но напрасно я смеялся; 
Наконецъ, и самъ попался, 
Самъ, увы, съ ума сошелъ. 
СмЬхи, вольность, все нодъ лавку 
Изъ Катоновъ я въ отставку, 
И теперь я — селадонъ. 
Миловидной жрицы Тальи 
Вид^лъ прелести Натальи — 
И ужь въ сердце Купидонъ. 



Такъ, Наталья, признаюся: 
Я тобою цолоненъ; 
Въ первый разъ еще — стыжуся 
Въ женски прелести влюбленъ; 
Ц^лый день, какъ ни верчуся, 
Лишь тобою занять я; 
Ночь придетъ, и лишь тебя 
Вижу я въ пустомъ мечтанье, 
Вижу, въ легкомъ одеянье, 
Будто милая со мной: 
Робко сладостно дыханье, 
Белой груди колебанье, 
Снегъ затьмившей белизной, 
И полуотверсты очи, 
Скромный мракъ безмолвной ночи 
Духъ въ восторгъ приводить мой. 
Я одинъ въ беседе съ нею; 
Вижу дЁвственну лилею, 
Трепещу, томлюсь, немею 
А проснулся — вижу мракъ 
Вкругъ постели одинокой. 
Испускаю вздохъ глубокой; 
Сонь ленивый, томноокой 
Отлетаетъ на крылахъ; 
Страсть сильнее становится, 
И любовью утомясь, 
Я слабею каждый часъ — 
Все къ чему-то умъ стремится. 

Но, Наталья, ты не знаешь, 
Кто твой нежный селадонъ? 
Ты еще не понимаешь, 
Отъ чего не смеетъ онъ 
И надЬяться. Наталья, 



Выслушай еще меня: 
Не владетель я сераля, 
Не арапъ, не турокъ я; 
За учтиваго китайца, 

60 Грубаго американца 
Почитать меня нельзя; 
Не представь и немчурою, 
Съ колпакомъ на волосахъ, 
Съ кружкой, пивомъ налитою, 

65 И съ цыгаркою въ зубахъ; 
Не представь кавалергарда 
Въ каск*, съ длиннымъ иалашомъ — 
Не люблю я бранный громъ: 
Шпага, сабля, алебарда 

70 Не тягчатъ моей руки. 
Кто же ты, болтунъ влюбленный?... 



X L 

КЪ МОЛОДОЙ АКТРИСБ. 

Ты — не наследница Клероны, 
Не для тебя свои законы 
ВладЬлецъ Пинда начерталъ, 
Тебе немного Богъ послалъ: 
Твой голосокъ, тЬлодвиженья, 
Немыя взоровъ обращенья 
Не стоять, признаюсь, похвалъ 
И шумныхъ плесковъ удивленья; 
Жестокой суждено судьбой 
Тебе актрисой быть дурной... 
Но, Хлоя, ты мила собой! 
Тебе во следъ толпятся смбхи, 
Сулятъ любовникамъ утЬхи. 
Итакъ, венцы — передъ тобой, 
И несомнительны успехи. 

Ты пленнымъ зрителя ведешь, 
Когда безъ такта ты поешь, 
Недвижно стоя передъ нами, 
Поешь и часто не впопадъ; 
А мы усердными руками 
Все громко хлопаемъ; кричать: 
«Bravo, bravissimo, чудесно!» 



Свистки сатириковъ молчать, 
И вс* иокорствуютъ прелестной. 

25 Когда, въ неловкости своей, 
Ты сложишь руки у грудей, 
Иль поднимешь ихъ и снова 
На грудь положишь, не стыдясь, 
Когда Милона молодого, 

зо Лепеча что-то не для насъ, 
Въ любви, безъ чувства, уверяешь 
Или безъ памяти, въ слезахъ, 
Холодный испуская «ахъ», 
Спокойно въ кресла упадаешь, 

35 КраснЬя и чуть-чуть дыша, — 
Вс* шепчуть: «Ахъ, какъ хороша!» 
Увы, другую бъ освистали: 
Велико д*ло красота! 
О, Хлоя, мудрые солгали: 

40 Не все на св*т* суета. 

Пл*няй же, Хлоя, красотою! 
Стократь блаженъ любовникъ тотъ, 
Который н*жно предъ тобою 
Осм*лясь о любви поеть, 

45 Въ стихахъ и прозою на сцен* 
Тебя клянется обожать, 
Кому ты можешь отв*чать, 
Не см*я молвить объ изм*н*. 
Блаженъ, кто можетъ роль забыть 

50 На сцен* съ миленькой актрисой, 
Жать руку ей, над*ясь быть 
Еще блаженн*й за кулисой. 



X I I . 

ОПЫТНОСТЬ. 

Кто съ минуту иереможетъ 
Хладнымъ разумомъ любовь, 
Бремя тягостныхъ оковъ 
Ей на крылья не возложить. 
Пусть не смбйся, не резвись, 
Съ строгой мудростью дружись; 
Но съ разсудкомъ вновь заспоришь, 
Хоть не радъ, но дверь отворишь, 
Какъ проказливый Эротъ 
Постучится у воротъ. 

Испыталъ я самъ собою 
Истину сихъ иравыхъ словъ. 
«Добрый путь! Прости, любовь! 
«За богинею схЬпою, 
«Не за Хлоей полечу, 
«Счастье, счастье ухвачу», 
Мнилъ я въ гордости безумной. 
Вдругъ услышалъ хохотъ шумной, 
Оглянулся... и Эротъ 
Постучался у воротъ. 



Шть, мн*, видво, не придется 
Съ богомъ симъ въ размолвки жить; 
И покам*Ьсть жизни нить 
Старой Паркой тамъ прядется, 
Пусть владЬетъ мною онъ: 
Веселиться — мой законъ! 
Смерть откроетъ гробъ ужасный, 
Потемн*ютъ взоры ясны, 
И не стукнется Эротъ 
У могильныхъ ужь воротъ. 
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Б Л А Ж Е Н С Т В О . 

Въ рощ* сумрачной, гЬнистой, 
Гд*, журча въ трав* душистой, 
Светлый бродить ручеекъ, 
Ночью, па простой свир*ли 

5 Шлъ влюбленный пастушекъ; 
Томный гулъ унылы трели 
Повторялъ въ глуши долинъ. 

Вдругъ изъ глубины пещеры, 
Чтитель Вакха и Венеры, 

ю РЬзвыхъ Фавновъ господинъ, 
Выб*жалъ Эрм1евъ сьшъ: 
Розами рога обвиты, 
Плющъ на черныхъ волосахъ; 
Коз1й м*хъ, виномъ налитый, 

15 У сатира на плечахъ. 
Богъ л*совъ, въ дугу склонившись 
Надъ искривленной клюкой, 
За кустами притаившись, 
Слушалъ п*сенки ночной, 

20 Въ ладъ качая головой. 

«Дни, протекпие въ весельи», 
Шлъ въ тоск* пастухъ младой, — 
«Отчего, явясь мечтой, 
«Вы, какъ т*нь, изъ глазъ изчезли 



25 «И покрылись кЬчной тьмой? 
«Ахъ, когда во мрак* нощи, 
«При таинственной лун*, 
«Въ темпу с*нь прохладной рощи, 
«Сладко спящей въ тишип*, 

зо «Медленно, рука съ рукою, 
«Съ н*жной Хлоей приходилъ, 
«Кто сравниться могъ со мною? 
«Хло* былъ тогда я милъ! 
«А теперь мн* жизнь — могила, 

35 «Б*лый св*тъ душ* постылъ, 
«Грустенъ л*съ, потокъ упылъ... 
«Хлоя другу изм*пила: 
«Я для милой ужь пе милъ!...» 

Звукъ изчезъ свирЬли тихой; 
40 Смолкъ п*вецъ, и тишина 

Воцарилась въ рощ* дикой; 
Слышно, плещетъ лишь волна, 
И колышетъ повиликой 
Тихо в*ющш зеФиръ. 

45 Древъ оставя с*нь густую, 
Вдругъ является сатиръ. 
Чашу дружбы круговую 
Шнистымъ сребря випомъ, 
Рекъ съ осклабленнымъ лицомъ: 

50 «Ты унылъ, ты сердцемъ мраченъ; 
«Посмотри жь, какъ сокъ прозраченъ 
«Блещетъ, осв*тясь луной! 
«Выпей чашу — и душой 
«Будешь такъ же чисть и ясень. 

55 «В*рь мн*: стонъ въ б*дахъ напрасенъ. 
«Лучше, лучше веселись, 
«Въ гор* съ Бахусомъ дружись!» 



И пастухъ, взявъ чашу въ руки, 
Скоро выпилъ все до дна. 

60 О, могущество вина! 
Вдругъ сокрылись скорби, муки, 
Мракъ душевный въ мигъ изчезъ! 
Лишь <ыалъ къ устамъ поднесъ, 
Все мгновенно иремЬнилось, 

G5 Вся природа оживилась: 
Счастливъ юноша въ мечтахъ! 
Выпивъ чашу золотую, 
Наливаетъ онъ другую; 
Пьетъ ужь третью но въ глазахъ 

то Видъ окрестный иотемнился — 
И несчастный... утомился. 
Томну голову склоня, 
«Научи, сатиръ, меня», 
Говорить пастухъ со вздохомъ, — 

75 «Какъ могу бороться съ рокомъ, 
«Какъ могу счастливымъ быть? 
«Я не въ силахъ в^чно пить». 

«Слушай, юноша любезный, 
«Вотъ теб-Ь сов-Ьтъ полезный: 

80 «Мигъ блаженства вЫъ лови; 
«Помни дружбы наставленья: 
«Безъ вина зд*сь нЬтъ веселья, 
«НЬтъ и счастья безъ любви; 
«Такъ поди жь теперь съ похмелья, 

85 «Съ Купидономъ помирись, 
«Позабудь его обиды 
«И въ объяйяхъ Дориды 
«Снова счастьемъ насладись!» 



X I V . 

ПИРУЮЩ1Е СТУДЕНТЫ. 

Друзья! Досужный часъ пасталъ, 
Все тихо, все въ покой: 

Скор-fee скатерть и бокалъ! 
Сюда, вино златое! 

Шипи, шампанское, въ стекли! 
Друзья! Почто же съ Каптомъ 

Сенека, Тацитъ на стол*, 
Фольянтъ надъ Фол1аптомъ? 

Подъ столъ холодпыхъ мудрецовъ 
Мы полемъ овлад*емъ! 

Безъ нихъ, ученыхъ дураковъ, 
Безъ нихъ мы пить умЬемъ! 

Ужели трезваго найдемъ 
За скатертью студента? 

На всяюй случай изберемъ, 
О, други, президента. 

Въ награду пьяпымъ онъ пальетъ 
И пушпъ, и грогъ душистой, 

А вамъ, спартанцы, поднесетъ 
Воды въ стакан* чистой. 

Апостолъ нЬги и прохладъ, 



Мой добрый Галичъ, vale! 
Ты — Эпикуровъ младшш брать, 

Душа твоя въ бокал*. 
Главу в*нками убери, 

Будь нашимъ президентомъ, 
И станутъ самые цари 

Завидовать студентамъ. 

Дай руку, Дельвигъ! Что ты спишь? 
Проснись, л*нивецъ сонный! 

Ты не подъ каоедрой сидишь, 
Латынью усыпленный. 

Взгляни: зд*сь кругъ твоихъ друзей, 
Бутыль, виномъ налита; 

За здравье нашей музы пей, 
Парнасскш волокита! 

Острякъ любезный, по рукамъ! 
Полней бокалъ досуга, 

И вылей сотню эпиграмъ 
На недруга и друга! 

И ты, красавецъ молодой, 
(Лятельный пов*са! 

Ты будешь Вакха жрецъ лихой, 
На прочее — зав*са! 

Хотя студентъ, хотя я пьянъ, 
Но скромность почитаю; 

Придвинь же пенистый стаканъ: 
На все благословляю! 

Товарищъ милый, другъ прямой! 
Тряхнемъ рукою руку, 

Оставимъ въ чаш* круговой 
Педантамъ сродну скуку. 

Не въ первый разъ мы вм*ст* пьемъ, 



Не р£дко и бранимся, 
Но чашу дружества нальемъ — 

И тотчасъ помиримся. 

А ты, который съ д!>тскихъ хЬтъ 
Однимъ весельемъ дышешь! 

Забавный, право, ты иоэтъ, 
Хоть плохо басни пишешь. 

Съ тобой тасуюсь безъ чиновъ, 
Люблю тебя душою, — 

Наполни кружку до краевъ: 
Разсудокъ, Богъ съ тобою! 

А ты, нов-Ьса изъ пов-Ьсъ, 
На шалости рожденый, 

Удалый хватъ, головорЬзъ, 
Пр1ятель задушевный! 

Бутылки, рюмки разобьемъ 
За здрав1е Платова, 

Въ казачью шапку нуншъ нальемъ — 
И нить давайте снова. 

Приближься, милый нашъ 1гйвецъ, 
Любимый Аполлономъ, 

Воспой властителя сердецъ 
Гитары тихимъ звономъ: 

Какъ сладостно въ стЬсненну грудь 
Томленье звуковъ льется! 

Но мнЬ ли страстью воздохнуть? 
Hbrb, пьяный лишь см-Ьется. 

Но чтб я вижу все вдвоемъ? 
Двоится ШТОФЪ съ аракомъ, 

Вся комната пошла кругомъ, 
Покрылись очи мракомъ... 



Къ стр. 48 текста. 
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ГдЬ вы, товарищи, гд6 я? 
Скажите, Вакха ради! 

Вы дремлете, мои друзья, 
Склонившись на тетради. 

Писатель! За свои гр^хи 
Ты съ виду всЬхъ трезвее: 

Вильгельмъ, прочти свои стихи, 
Чтобъ мн* заснуть скорее! 



XV. 

КЪ БАТЮШКОВУ. 

ФИЛОСОФЪ рЬзвый и шить, 
Парнасскш счастливый лЬнивецъ, 
Харитъ изнеженный любимецъ, 
Наперсникъ милыхъ Аонидъ! 
Почто на арф* златострунной 
Умолкнулъ, радости певецъ? 
Ужель и ты, мечтатель юной, 
Разстался съ Фебомъ наконецъ? 

Уже съ кЬнкомъ изъ розъ душистыхъ, 
Межь кудрей вьющихся златыхъ, 
Подъ тЬнью тополей вгЬтвистыхъ, 
Въ кругу красавицъ молодыхъ, 
Заздравнымъ не стучишь Ф1аломъ, 
Любовь и Вакха не поешь, 
Довольный, счастливый пачаломъ, 
Цв-Ьтовъ парнасскихъ вповь не рвешь: 
Не слышепъ пашъ Парни россшсюй! 
Пой, юноша! Швецъ тшссмй 
Въ тебя вл1ялъ свой нужный духъ. 
Съ тобою твой прелестный другъ, 
Лилета, краспыхъ дней отрада: 
Швцу любви — любовь награда. 
Настрой же лиру; по струнамъ 



Летай игривыми перстами, 
Какъ вешнш зеФиръ по цв*тамъ, 
И сладострастными стихами, 
И тихимъ шопотомъ любви 
Лилету въ свой шалашъ зови; 
И зв*здъ ночныхъ при блбдномъ св*т*, 
Плывущихъ въ дальной вышин*, 
Въ уедипеппомъ кабинет*, 
Волшебной внемля тишине, 
Слезами счастья грудь прекрасной, 
Счастливецъ милый, орошай, 
Но, упоенъ любовью страстной, 
И п*жпыхъ музъ не забывай! 
Любви п*тъ бол* счастья въ Mipt: 
Люби — и пой ее на лир*. 

Когда жь къ теб* въ досужный часъ 
Друзья, зпакомыс сберутся, 
И вина п*пныя польются, 
Отъ ил*па съ трескомъ свободясь, 
Описывай въ стихахъ игривыхъ 
Веселье, шумъ гостей болтливыхъ 
Вокругъ пакрытаго стола, 
Стакапъ, кипящш п*пой б*лой, 
И стукъ блестящаго стекла; 
И гости дружно стихъ веселой, 
Бокалъ въ бокалъ ударя въ ладъ, 
Нестройпымъ хоромъ повторять. 

Поэтъ, въ твоей предметы вол*! 
Во звучны струны см*ло грянь, 
Съ Жуковскимъ пой кроваву брань 
И грозну смерть на ратномъ пол*: 
И ты въ строяхъ ее встр*чалъ, 
И ты, постигнутый судьбою, 



Какъ россъ, питомецъ славы, палъ! 
Ты палъ и хладною косою 
Едва скошенный не увялъ! *) 

со Иль, вдохновенный Ювепаломъ, 
Вооружись сатиры жаломъ; 
Подъ часъ прими ея свистокъ, 
Рази, осмеивай иорокъ; 
Шутя, показывай смешное 

65 И, если можно, насъ исправь; 
Но Тредьяковскаго оставь 
Въ столь часто рушимомъ покоЬ. 
Увы, довольно безъ него 
Найдемъ безчисленныхъ поэтовъ! 

то Довольно въ Mipfc есть предметовъ, 
Пера достойныхъ твоего. 
Скажи, по милости, ГраФОну, 
Ползкомъ нолзущу къ Геликону, 
Чтобъ пересталъ совсЬмъ писать 

75 И ббдныхъ насъ морить со скуки; 
Скажи ему, чго наши внуки 
Не станутъ вздоръ его читать 
Все, все позволено поэту! 
Скажи всему, коль хочешь, снЬту, 

80 Что Висковатовъ не впопадъ 
Уродовъ выставилъ на сцепу, 
Визжать заставить Мельпомену; 
Что Клитъ былъ добрый человгЪкъ, 
Тихонько нроводилъ свой в*къ, 

85 Своимъ домкомъ тихонько правилъ 
И жилъ безъ горя, безъ заботь, 
ПокамЪсть не печаталъ одъ, 
Гд* здравый смыслъ вверхъ дномъ поставилъ, 

*) Кому не известны « Воспоминашя на 1807 годъ»? 



Гд* мы навидались всего, 
90 Гдб «веб чудовища геены 

«На жертву агнцы обречены», 
Гд£ н^ть лишь смысла одного. 

Но что?.. . Щвницею моею, 
Безвестный въ Mipfe семъ поэтъ, 

95 Я ntcHH продолжать не см&о. 
Прости, но помни мой совать: 
Доколб, музами любимой, 
Ты шеридъ горишь огнемъ, 
Доколь, сраженъ стрблой незримой, 

loo Въ подземный ты не снидешь домъ, — 
MipcKiH забывай печали, 
Играй: тебя младой Назонъ, 
Эротъ и грацш венчали, 
А лиру строилъ Аполлонъ. 



X V I . 

КЪ Н. Г. ЛОМОНОСОВУ. 

И ты, любезный другь, оставилъ 
Надежну пристань тишины, 
Челнокъ свой весело направилъ 
По влагЬ бурной глубины; 
Судьба на руль уже склонилась, 
Спокойно св*тятъ небеса, 
Ладья крылатая пустилась — 
Расправить счастье паруса. 
Дай Богъ, чтобъ грозной непогоды 
Вблизи ты ужасъ не видадъ, 
Чтобъ бурный вихорь пе вздувалъ 
Предъ челнокомъ шумящн воды; 
Дай Богъ, подъ вечеръ, къ берегамъ 
Теб6 пристать благополучно 
И отдохнуть спокойно тамъ 
Съ любовью, дружбой неразлучно! 
Штъ, ты не можешь ихъ забыть! 
Но что! Не скоро, можегь быть, 
Увижусь я, мой другь, съ тобою 
Укромной хаты въ тишин*: 



За чашей пунша круговою 
Подъ часъ воспомнишь обо мнЬ; 
Когда жь пойду на новоселье 
(Заснуть видь общш вс£мъ удЪлъ), 

25 Скажи: «Дай Богъ ему веселье! 
«Опъ въ жизни хоть любить умйлъ». 



X V I I . 

Р О М А Н С Ъ . 

Подъ вечеръ, осенью ненастной, 
Въ пустынныхъ дива шла мЬстахъ 
И тайный плодъ любви несчастной 
Держала въ тренетныхъ рукахъ. 
Все было тихо: л^съ и горы, 
Все спало въ сумрак* ночномъ; 
Она внимательные взоры 
Водила съ ужасомъ кругомъ 

И на невинпомъ семъ творепь*, 
Вздохнувъ, остановила ихъ... 
«Ты спишь, дитя, мое мученье, 
«Не знаешь горестей моихъ! 
«Откроешь очи, и тоскуя, 
«Ты къ груди не прильнешь моей, 
«Не встретишь завтра поцелуя 
«Несчастной матери твоей! 

«Ее манить напрасно будешь. 
«Мне в*чный стыдъ — вина моя! 
«Меня на веки ты забудешь, 
«Но не забуду я тебя! 



«Дадутъ покровъ теб* чуяие 
«И скажутъ: «Ты — для насъ чужой». 
«Ты спросишь: «Гд* мои родные?» 
«И не найдешь семьи родной. 

4 «Несчастный, будешь грустной думой 
«Томиться межь другихъ д*тей 
«И до конца съ душой угрюмой 
«Взирать па ласки матерей. 
«Повсюду странникъ одинокш, 
«Всегда судьбу свою кляня, 
«Услышишь ты упрекъ жестокш... 
«Прости, прости тогда меня! 

5 «Ты спишь! Позволь себя несчастной 
«Прижать къ груди въ посл*днш разъ! 
«Проступокъ мой, твой рокъ ужасной 
«Къ страдапью осуждаетъ насъ. 
«Пока л*та не отогнали 
«Невинной радости твоей, 
«Спи, милый! Горыия печали 
«Не тронуть детства тихихъ дней». 

6 Но вдругъ за рощей осветила 
Вблизи ей хижину луна. 
Бледна, трепещуща, уныла, 
Къ дверямъ приблизилась она, 
Склонилась, тихо положила 
Младенца на иорогъ чужой, 
Со страхомъ очи отвратила — 
И скрылась въ темногЬ ночной. 



X V I I I . 

MON PORTRAIT. 

Vous me demandez mon portrait, 
Mais peint d'apres nature: 
Mon cher, i l sera bientot fait, 
Quoique en miniature. 

Je suis un jeune polisson 
Encore dans les classes; 
Point sot, je le dis sans fagon 
Et sans fades grimaces. 

Oui, i l ne fut de babillard, 
Ni docteur de Sorbonne 
Plus ennuyeux et plus braillard 
Que moi-ineme en personne. 

Ma taille a celle des plus longs 
Las! n'est point egalee; 
J'ai le teint frais, les cheveux blonds 
Et la t6te bouclee. 

J'aime et le monde, et son fracas, 
Je hais le solitude; 
J'abhorre et noises, et debate, 
Et tant soit peu l'etude. 



6 Spectacles, bals me plaisent fort, 
Et d'apres ma pensee 
Je dirais ce que j'ainie encor, 
Si je n'etais au Lycee. 

7 Apres cela, mon cher ami, 
L'on peut me reconnaitre: 
Oui, tel que le bon Dieu me fit, 
Je veux toujours paraitre. 

8 Vrai demon pour Tespieglerie, 
Vrai singe par sa mine, 
Beaucoup et trop d'etourderie, 
Ma foi, voila Pouchkine. 



X I X . 

ГОРОДОКЪ. 

(Къ * • • ) . 

Прости Mirfe, милый другь, 
ДвухлЬтнее молчанье: 
Писать теб-fe носланье 
Мн* было недосугъ. 
На тройкЬ принесенной 
Изъ родины смиренной 
Въ великш градъ Петра, 
Отъ утра до утра 
Два года все кружился 
Безъ д£ла въ хлопотахъ, 
З^вая веселился 
Въ театрб, на пирахъ; 
Не в^далъ я покоя, 
Увы, ни на часокъ, 
Какъ будто у налоя 
Въ великш четвертокъ 
Измученный дьячокъ. 
Но слава, слава Богу! 
На ровную дорогу 
Я выехать теперь; 



Ужь вытолкалъ за дверь 
Заботы и печали, 
Который играли — 
Стыжусь — столь долго мной, 
И въ тишине святой, 
ФИЛОСОФОМЪ ленивымъ, 
Отъ шума вдалеке 
Живу я въ городкЬ, 
Безвестностью счастливомъ. 
Я нанялъ светлый домъ: 
Съ диваномъ, съ камелькомъ 
Три комнатки простыя; 
Въ нихъ злата, бронзы нетъ, 
И ткани выписныя 
Не кроютъ ихъ иаркетъ; 
Окошки въ садъ веселый, 
Где липы престарелы 
Съ черемухой цветутъ, 
Где мне въ часы полдневны 
Березокъ своды темны 
Прохладну сень даютъ, 
Где ландышъ белоснежной 
Сплелся съ ф1алкой нежной, 
И быстрый ручеекъ, 
Въ струяхъ неся цдбтокъ, 
Невидимый для взора, 
Лепечетъ у забора. 
ЗдЬсь добрый твой поэтъ 
Живетъ благополучно, 
Не ходить въ модный светъ, 
На улице каретъ 
Не слышигь стукъ докучной; 
ЗдЬсь грома вовсе нетъ: 
Лишь изрЬдка телега 



55 Скргагатъ по мостовой, 
Иль путникъ, въ домикъ мой 
Пришедъ искать ночлега, 
Дорожною клюкой 
Въ калитку постучится... 

60 Блаженъ, кто веселится 
Въ поко-Ь, безъ заботь, 
Съ к*мъ въ тайн* Фебъ дружится 
И маленьшй Эротъ! 
Блаженъ, кто на простор*, 

65 Въ укромномъ уголк*, 
Не думаетъ о гор*, 
Гуляетъ въ колпак*, 
Пьетъ, *стъ, когда захочетъ, 
О гост* не хлопочетъ! 

70 Никто, никто ему 
Л*ниться одному 
Въ постели не м*шаетъ; 
Захочетъ — аонидъ 
Толпу къ себ* сзываетъ; 

75 Захочетъ — сладко спить, 
На Риомова склоняясь 
И тихо забываясь. 
Такъ я, мой милый другъ, 
Теперь расположился, 

во Съ толпой безстыдныхъ слугъ 
На в*ки распростился. 
Укрывшись въ кабинетъ, 
Одинъ я не скучаю 
И часто ц*лый св*тъ 

85 Съ восторгомъ забываю. 
Друзья мн* — мертвецы, 
Парнассше жрецы: 



Надъ полкою простою, 
Подъ тонкою тафтою, 

90 Со мной они живутъ; 
Швцы красноречивы, 
Прозаики шутливы 
Въ порядкЬ стали туть. 
Сынъ Мома и Минервы, 

96 Фернейскш злой крикунъ, 
Поэтъ въ поэтахъ первый, 
Ты здЬсь, с4дой шалунъ! 
Онъ Фебомъ былъ воспитанъ, 
Изъ детства сталъ шить; 

loo ВеЬхъ больше перечитанъ, 
ВеЬхъ мен^е томить; 
Сонерникъ Эврипида, 
Эраты нужный другъ, 
Арьоста, Тасса внукъ — 

Ю5 Скажу ль?.. Отецъ «Кандида»! 
Онъ — все: вездЬ великъ 
Единственный старикъ. 
На полкб за Вольтеромъ 
Вергилш, Тассъ съ Гомеромъ, 

по Веб вмЬстЬ предстоять. 
Въ часъ утреннш досуга 
Я часто другъ отъ друга 
Люблю ихъ отрывать. 
Питомцы юпыхъ грацш, 

П 5 Съ Державинымъ потомъ 
Чувствительный Горацш 
Является вдвоемъ. 
И ты, п'Ьвецъ любезной, 
Поэз1ей прелестной 

120 Сердца привлекшш въ шгЬнъ, 
Ты здбсь, лентяй безпечный, 



Мудрецъ простосердечный, 
Ванюша ЛаФОнтенъ, 
Ты зд*сь! И Дмитревъ нужный, 

125 Твой вымыселъ любя, 
Нашелъ прштъ падежный 
С ъ Крыловымъ близь тебя. 
Но вотъ — паперсникъ милой 
Психеи златокрылой! 

130 О, добрый ЛаФОнтенъ, 
Съ тобой онъ смЬлъ сразиться... 
Коль можешь ты дивиться, 
Дивись: ты побЬжденъ! 
Воспитанны Амуромъ, 

135 Вержье, Парни съ Грекуромъ 
Укрылись въ угологсь: 
Не разъ они выходятъ 
И сонъ отъ глазъ отводятъ 
Подъ зимнш вечерокъ. 

140 Зд-fccb Озеровъ съ Расиномъ, 
Руссо и Карамзипъ, 
Съ Мольеромъ-исполиномъ 
Фонвизинъ и Княжшшъ. 
За ними, хмурясь важно, 

145 Ихъ грозный аристархъ 
Является отважно 
Въ шестнадцати томахъ: 
Хоть страшно стихоткачу 
Лагарпа видеть вкусъ, 

150 Но часто — признаюсь — 
Надъ нимъ я время трачу. 

Кладбище обрели 
На самой нижней полкЬ 
ВсЬ школьнически толки, 



155 Лежапце въ пыли: 
Визгова сочиненья, 
Глупона псалмоп'Ьнья, 
Извйстныя творенья, 
Увы, одн-Ьмъ мьппамъ: 

160 Миръ вечный и забвенье 
И проз*, и стихамъ! 
Но ими огражденну 
(Ты долженъ это знать) 
Я спряталъ потаенну 

165 Сафьянную тетрадь. 
Сей свитокъ драгоценный, 
Веками сбереженный, 
Отъ члена русскихъ силъ, 
Двоюроднаго брата, 

170 Драгунскаго солдата, 
Я даромъ получилъ. 
Ты, кажется, въ сомн^ньи?.. 
Не трудно отгадать: 
Такъ, это — сочиненьи, 

175 Презрйвпия печать. 
Хвала вамъ, чада славы, 
Враги парнасскихъ узъ! 
О, князь, наперсникъ музъ, 
Люблю твои забавы! 

180 Люблю твой колкш стихъ 
Въ послашяхъ твоихъ, 
Въ сатир* знанье свита 
И слога чистоту, 
И въ резвости куплета 

185 ИгрИВу ОСТрОТу. 

И ты, насм^шникь смЬлый, 
Въ ней м^сто получилъ, 
Чей въ ад* стихъ веселый 



Поэтовъ раздражит», 
190 Какъ, въ юношески литы, 

Въ волнахъ туманной Леты 
Ихъ гуртомъ потопилъ! 
И ты, замысловатый 
Буянова nfoeub, 

195 Въ картинахъ толь богатый 
И вкуса образецъ! 
И ты, шутникъ безц^ппый, 
Который Мелпомены 
Котурны и кинжалъ 

200 Игривой Таль* далъ! 
Чья кисть мн-fe нарисуетъ, 
Чья кисть скомпанируетъ 
Такой оригиналъ? 
Тутъ, вижу я, съ Черпавкой 

205 Подтипа слезы льетъ; 
ЗдЬсь князь дрожитъ подъ лавкой, 
Тамъ дремлегь весь совать; 
Въ трагическомъ смятепьи 
Плененные цари, 

2Ю Забывъ войну, сраженьи, 
Играютъ въ кубари 
Но назову ль детину, 
Что доброю порой 
Тетради половипу 

215 Наполнилъ лишь собой? 
О ты, высотъ Парнаса 
Бояринъ небольшой, 
Но пылкаго Пегаса 
НаЬздникъ удалой, 

220 Намаранныя оды — 
Убранство чердаковъ — 
Гласятъ изъ роды въ роды: 



Великъ, великъ Свистовъ! 
Твой даръ пенить умЬю, 

225 Хоть, право, не знатокъ, 
Но зд6сь теб* не смЬю 
Хвалы сплетать венокъ: 
Свистовскимъ должно слогомъ 
Свистова воспЬвать 

230 Но убирайся съ Богомъ! 
Какъ ты, въ томъ клясться радъ, 
Не стану я писать. 

О вы, въ моей пустын* 
Любимые творцы, 

235 Займите же отныне 
Безпечности часы! 
Мой другь, весь день я съ ними: 
То въ думу углубленъ, 
То мыслями своими 

240 Въ Элизш пренесенъ. 
Когда же на закатЬ 
Последнш лучъ зари 
Потонетъ въ яркомъ злате, 
И светлые цари 

245 Смеркающейся нощи 
Плывутъ по небесамъ, 
И тихо дремлютъ рощи, 
И шорохъ по лесамъ, 
Мой гепш невидимкой 

250 Летаетъ падо мной, 
И я въ тиши ночной 
Сливаю голосъ свой 
Съ пастушьею волынкой. 
Ахъ, счастливъ, счастливъ тотъ, 

255 Кто лиру въ даръ отъ Феба 



Во прЬтб дней возьметъ! 
Какъ смелый житель неба, 
Онъ къ солнцу воспарить, 
Превыше смертныхъ станетъ, 

260 И слава громко грянетъ: 
«Безсмертенъ въ вгЬкъ шить!» 

Но ею мн* ль гордиться, 
Но мне ль безсмертьемъ льститься?.. 
До слезь я спорить радъ, 

265 Не бьюсь лишь объ закладъ... 
Какъ знать, и мне, быть можетъ, 
Печать свою палояпггь 
Небесный Аполлопъ? 
С\яя горнимъ св^томь, 

270 Безтрепетнымъ полетомъ 
Взлечу на Геликопъ. 
Не весь я предапъ тл-Ьнью: 
Съ моей, быть можетъ, тенью, 
Полуночной порой, 

275 Сынъ Феба молодой, 
Мой правнукъ просвещенный, 
Беседовать придетъ 
И, мною вдохновенный, 
На лире воздохнетъ. 

280 Покаместь, другь безп^нный, 
Камипомъ освещенный, 
Сижу я подъ окномъ 
Съ бумагой и съ перомъ; 
Не слава предо мною, 

285 Но Дружбою ОДНОЮ 

Я ныне вдохновепъ: 
Мой другь, я счастливь ею. 
Почто жь ея сестрой, 



Любовш младой, 
290 Напрасно пламенею? 

Иль юности златой 
Вотще даны метЬ розы, 
И лить на в£жи слезы 
Въ юдоли, гд* распдблъ, — 

295 Мой горестный удЬлъ? 
Швца сопутникъ милой, 
Мечтанье легкокрыло, 
О, будь же ты со мной! 
Дай руку сладострастью 

зоо И съ чашей круговой 
Веди меня ко счастью 
Забвешя тропой; 
И въ часъ безмолвной ночи, 
Когда ленивый макъ 

305 Покроетъ томны очи, 
На вЗдреныхъ крылахъ 
Примчись въ мой домикъ тбсной, 
Тихонько постучись 
И въ тишине прелестной 

зю Съ любимцемъ обнимись. 
Мечта, въ волшебной сбни 
Мн-fe милую яви, 
Мой свить, мой добрый генш, 
Предметъ моей любви, 

315 И блескъ очей небесный, 
Лшщихъ огнь въ сердца, 
И грацш стань прелестный, 
И сн-Ьгъ ея лица! 
Представь, что на колбняхъ 

320 Покоясь у меня, 
Въ иорывистыхъ томленьяхъ 
Склонилася она 



Ко груди грудью страстной, 
Устами на устахъ; 

325 Горитъ лицо прекрасной, 
И слезы на глазахъ. 
Почто стрелой незримой 
Уже летишь ты вдаль? 
Обманетъ — и проиалъ 

ззо Б*глецъ невозвратимой! 
Не слышить плачь и стонъ, 
И гд*6 крылатый сонь? 
Изчезнетъ обольститель, 
И въ сердц* — грусть-мучитель. 

335 Но все ли, милый другъ, 
Быть счастья въ упоенье? 
И въ грусти томный духъ 
Находить наслажденье: 
Люблю я въ лЬтнш день 

340 Бродить одинъ съ тоскою, 
Встречать вечерню тЬнь 
Надь тихою р^кою 
И съ сладостной слезою 
Въ даль сумрачну смотреть; 

345 Люблю съ моимъ Марономъ, 
Подъ яснымъ небосклономъ, 
Близь озера сидеть, 
Где лебедь белоснежный, 
Оставя злакъ прибрежный, 

350 Любви и irbra полнъ, 
Съ подругою своею, 
Закинувъ гордо шею, 
Пльшетъ во златЬ волнъ. 
Или, для развлеченья, 

355 Оставя книгъ ученье, 



Въ досужный мкЬ часокъ, 
У добренькой старушки 
Душистый пью чаекъ; 
Не подхожу я къ ручкЬ, 

360 Не шаркаю предъ ней; 
Она не присЬдаетъ, 
Но тотчасъ и вестей 
Мн* пропасть наболтаетъ; 
Газеты собираетъ 

365 Со всбхъ она сторонъ, 
Все свйдаетъ, узнаетъ: 
Кто умеръ, кто влюбленъ, 
Кого жена по мод* 
Рогами убрала, 

370 Въ которомъ огород* 
Капуста цвЬтъ дала; 
0ома свою хозяйку 
Не за что наказалъ, 
Антошка балалайку 

375 Играя разломалъ, — 
Старушка все разскажетъ; 
Межь тЬмъ какъ юбку вяжетъ, 
Болтаетъ все свое. 
А я сижу смиренно, 

380 Въ мечтаньяхъ углубленной, 
Не слушая ее. 
На риомы удалова 
Такъ некогда Свистова 
Въ столиц* я внималъ, 

385 Когда свои творенья 
Онъ съ жаромъ мн* читалъ. 
Ахъ, видно Богъ пыталъ 
Тогда мое терпенье! 



Иль добрый мой сосЬдъ, 
390 Семидесяти лить, 

Уволенный отъ службы 
Маюромъ отставнымъ, 
Зоветъ меня изъ дружбы 
Хлйбъ-соль откушать съ нимъ. 

395 Вечернею нирушкой 
Старикъ развеселясь, 
За дедовскою кружкой 
Въ прошедшемъ углубясь, 
Съ Очаковской медалью 

4оо На раненой груди, 
Воспомнитъ ту баталью, 
Где роты впереди 
ЛетЬлъ на встречу славы, 
Но встретился съ ядромъ 

405 И паль на долъ кровавый 
Съ булатнымъ палашомъ. 
Всегда я радъ душою 
Съ нимъ время провождать. 

Но, Боже, виноватъ! 
4Ю Я каюсь предъ Тобою: 

Служителей Твоихъ, 
Поновъ я городскихъ 
Боюсь, боюсь беседы 
И свадебны обеды 

415 ЗатЬмъ лишь не терплю, 
Что сельскихъ iepeeBb, 
Какъ папа 1удеевъ, 
Я вовсе не люблю, 
А съ ними крючковатый 

420 Подъяческш народъ, 
Лишь взятками богатый 



И ябеды оплотъ. 
Но, другъ мой, если вскорЬ 
Увия;усь я съ тобой, 

425 То мы уходимъ горе 
За чашей круговой. 
Тогда, клянусь богами 
(И слово ужь сдержу), 
Я съ сельскими попами 

430 Молебенъ отслужу. 



XX. 

К О З А К Ъ . 

Разъ, полуночной порою, 
Сквозь туманъ и мракъ, 

Ъхалъ тихо надъ ргбкою 
Удалой козакъ. 

Черна шапка на бекрен*, 
Весь жупанъ въ пыли, 

Пистолеты при колЬнй, 
Сабля до земли. 

Верный конь, узды не чуя, 
Шагомъ выступать; 

Гриву долгую волнуя, 
Углублялся въ даль. 

Вотъ предъ нимъ двй-три избушки, 
Выломанъ заборъ; 

Зд^сь — дорога въ деревушки, 
Тамъ — въ дремучш боръ. 

«Не найду въ jficy д-Ьвицы», 
Думалъ хватъ Денисъ; — 



«Ужь красавицы въ светлицы 
«На ночь убрались». 

Шевельнулъ донецъ уздою, 
Шпорой прикольнулъ, 

И помчался конь стрелою, 
Къ избамъ завернулъ. 

Въ облакахъ луна сребрила 
Дальни небеса; 

Подъ окномъ сидитъ уныла 
Девица-краса. 

Храбрый видитъ красну д*ву: 
Сердце бьется въ немъ; 

Конь тихонько къ л*ву, къ л*ву — 
Вотъ ужь подъ окномъ. 

Ночь становится темнее, 
Скрылася луна. 

«Выдь, коханечка, скорее, 
«Напои коня». 

— «Штъ, къ мужчин* молодому 
«Страшно подойти, 

«Страшно выйти мн* изъ дому, 
«Коню дать воды». 

— «Ахъ, не бось, девица красна, 
«Съ милымъ подружись!» 

— «Ночь красавицамъ опасна». 
— «Радость, не страшись! 

«В^рь, коханочка, пустое, 
«Ложный страхъ отбрось, 

«Тратишь время золотое, 
«Милая, не бось! 



«Сядь на борзаго; съ тобою 
«Въ дальнш *ду край; 

«Будешь счастлива со мною: 
«Съ другомъ всюду рай». 

Что же д-Ьвица?.. Склонилась, 
Победила страхъ, 

Робко *хать согласилась: 
Счастливъ былъ козакъ. 

Поскакали, нолегЬли 
Дружку другь любилъ: 

Былъ ей в*ренъ дв-fc нед*ли, 
Въ третью измЬнилъ. 



Къ стр. 77 текста. 

Лицейская зала. 


